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R. Yochanan said: “All the prophets were rich—it seems
this way from Moses, Samuel, Amos, and Jonah.”
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Of Jonah, it is written: He paid its wages and went
aboard to go with them to Tarshish, away from M. And
Rabbi Yochanan said: “He paid the wages of the entire
freight-ship,” and R. Romanus said: “the wages of a
freight-ship were four thousand golden dinars.”
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1And there came to pass: the word of i
to Jonah, son of Amittai, saying: 2Rise up
and go to the great city of Nineveh and
decry its judgment; certainly its misery has
risen up before Me. 3But Jonah arose to
flee to Tarshish, away from nin’; he
descended to Jaffa, and found a ship bound
for Tarshish. He paid its wages and went
aboard to go with them to Tarshish, away

from nim.  4But njn” hurled a tremendous

.
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and decry its judgment—My judgment.
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to flee to Tarshish—A sea named Tarshish, which is
outside the land. Jonah said, “I will flee to the sea, for
there is no Sk 'chinah outside the law of the land.” The
Holy Blessed One said to him, “Come, I have
emissaries like you, to send after you and bring you
back from there.” A parable: There was a priest’s slave
who fled from his master and took cover in a cemetery.
His master said to him, “I have slaves like you, to send
after you and bring you back from there.” And what
did Jonah see that he did not wish to go to Nineveh?
He said, “The worshipers of stars and planets are near
to repentance. If I speak to them and they repent, |
must find Israel guilty, for they do not hear the words
of the prophets.”
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He paid its wages—He paid its wages in advance,
though it is not customary for seafarers to pay the
wages of a freight-ship until the hour of departure, and
even more so, he paid the wages of the entirety.
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Nineveh—For they were God-fearing in ancient days—
only now in the days of Jonah did they weaken to do
wickedness; had it not been for those people of God,
they would not have been sent a prophet of God. And
behold: they turned so swiftly towards complete,
unparalleled repentance—we do not find written that
they broke their altars to Baal, or cut down their idols;
from this we learn that they were not worshipers of
stars and planets.
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wind at the sea, and there was a great
storm upon the sea. And the ship was near
to breaking. S5In fear, the sailors cried out
—each to their own god—and hurled the
cargo from the ship to the sea, to lighten
its load. Yet Jonah went down into the
hold of the vessel, where he lay down and
fell into a deep sleep. 6The captain
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was near to breaking—TIt appears as if it would break
into pieces.
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the sailors—The sons of Adam who directed the
freight-ship.
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each to their own god—From the seventy nations of
the worshipers of stars and planets which were there.
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But mn hurled—Threw away; a parable: The reason
that God threw it away from the dry land, so that they
could not return to the dry land, for it was where the
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sea meets the river, and it was close to the dry land,

which is always hard upon freight-ships. And see that

it was so: You cast me into the depths, in the midst of Jonah2:4

the sea; the tides encircle me.
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A baraita: R. Eliezer said: Jonah fled before God on
the fifth day of the week—why did he flee? The first
time, God sent him to restore the cities of Israel, and
they were attentive of his words, as it is written: “He
restored the cities of Israel.” The second time, God
sent him to Jerusalem to destroy it; since they made
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approached him and said to him, “How can
you be in such a deep sleep? Arise, and call
out to your god! Perhaps the god will
think of us and we shall not perish.” 7The
men said to their comrades, “Let us cast
lots, that we may learn who brought this
evil upon us.” They cast lots, and the lot
fell on Jonah. 8They said to him, “Tell us
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The captain—The captain of the sailors; they are also
called the seafarers. In French: gouverneur.
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“How can you be in such a deep sleep?”—What is
with you to be sound asleep? Now is no time to sleep.
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will think—Language of thought, i.e. his thoughts,
“and the king considered.”
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“Let us cast lots"—They saw that other freight-ships
were traveling on the sea in peace, and theirs was
breaking. They said, “This is happening because of
one of us,” according to Pirkei d ’Rabbi Eliezer.
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true repentance, the Holy Blessed One, in an
abundance of mercy, consoled the wicked, and did not
destroy it—they called him a false prophet. The third
time, God sent him to Nineveh to destroy it; Jonah
discussed it with himself, and said, “I know that the
nations are near to repentance, and will make
repentance. An infuriating truth about Israel: is it not
enough that Israel calls me a false prophet, should the
worshipers of stars and planets also call me a false
prophet? I will flee to a place where the Glory of God
is not found.
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A parable: There was a king of flesh and blood, whose
wife died while still nursing, and he asked a wet-nurse
to breastfeed his son. What did he do? He called his
wet-nurse to breastfeed his son so that he would not
perish of hunger.  What did the wet-nurse of the king
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now, you who have brought this evil upon
us: What is your business? Where have
you come from? What is your country and
what people do you come from?” 9He said
to them, “I am a Hebrew! And rim—the
God of the Heavens—do I fear, who made
the sea and the dry land.” 1°And the men
were filled with a great fear, and they said
to him, “What have you done?” And the
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“Tell us now, you who™—Against whom have you
sinned, that this evil should be brought upon us.
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What is your business?>—Perhaps you were
transgressive in your work.
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Where have you come from?—Perhaps a decree was
passed upon the people of that place even if you were
not there.
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What people do you come from?”—Perhaps your
people have sinned.
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do? She put down his son and fled. As soon as the
king saw this, he sent a dispatch to place her in prison,
and take her to a place with serpents and scorpions.
After a few days, the king stood at the mouth of the pit,
and she cried and wept to the king. The mercy of the
king rolled over her, and the royal decree went out that
she be lifted out and restored.
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So it is with Jonah. As soon as he fled from the Holy

Blessed One, he was imprisoned within the bowels of

the fish until he cried before the Holy Blessed One,
and he was brought forth. He went down to Jaffa, and
found no ship bound there, for the ship for Jaffa was
already two days gone. What did the Holy Blessed
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men knew that he was fleeing from the
presence of nim, for he had told them.
11They said to him, “What must we do to
you to quiet the sea around us? For the sea
walked and raged. 12He said to them, “Lift
me up and hurl me into the sea! And the
sea will quiet around you—For I know that
this terrible storm came upon you because
of me.” 13The men rowed to return to the
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“What have you done?”—Why have you done this, to
flee from before a Ruler such as this?
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filled with a great fear—Contrary to what is said, I will
be afraid. And they said to him, “What must we do?”
Meaning: “How can you do this, to run away from
God?” For he had revealed his counsel to them.
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They said to him, “What must we do”—The meaning:
give us advice on what we are to do.
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quiet the sea—As if: they rejoiced and were silent.
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One do? There came a storm-wind upon the ship and it
was returned to Jaffa. Jonah saw this and rejoiced
greatly, saying: “Now I know my path to Jaffa is
smooth.” He said to them, “I will go down with you.”
They said to him, “We are going to the islands of the
sea of Tarshish.” He said to them, “Nevertheless!”
And with joy in Jonah’s heart, he paid their wages in

advance, as it is said: He paid its wages and went Jonah 1:3

aboard.
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They set out to sea, and a storm-wind stood upon their
right and their left, while all the ships passed by in
peace and quiet, their ship was in great trouble, and
was near to breaking. R. Chanina said: There were
representatives of all languages on that ship, and each
one had his god in his hand, bowing down. They said,
“Let each man call upon his god, and the god which
answers and saves us is God!”  They called out, and
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dry land, but they did not prevail, for the
sea walked and raged about them. 14They
cried out to nim, saying: Please, nim, please
do not let us perish for the soul of this
man. Do not place upon us innocent
blood. For You, mim, desired to do this.
15They lifted Jonah up and hurled him into
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The men rowed—They toiled and labored like miners
underground.
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for the soul of this man—TFor the sin of placing a hand
upon his life.
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He said—He desires and seeks to die, and not return to
Nineveh; he would not have told them so had he not
heard from them that they would toss him overboard.
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They cried out—Everyone believed in God, bringing
honor and turning to call out God’s Holy Name.
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desired to do this—That it became clear for them,
while for him the sea raged.

1Wno oWIRD ANt

DY K7 WRATOR

0Py b1 TRin oo
RN AimeOR IR
NTANT RIOR DI IR

<T T

mAroRY Nin WRD Woia
TORTI NPI 0T WY

WY nRan WR2 NI

nPoN Aiirny IR

RN LT BY SRR wIphy

their idols were of no use. Jonah, in the destitution of
his soul, fell asleep—for he was very weary. The
captain came to him and told him, “We stand between
life and death, and you are asleep? Which people are
you from?”
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He replied, “I am a Hebrew!” They said to him, “We Jonah 1:9

have heard that your God is great; stand up and call to
your God! Maybe he will do for us like the wonders
which he made at the sea!” He said to them, “This

trouble is because of me; /lift me up and hurl me into Jonah

the seal”
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the sea. And the sea ceased from its
raging. 16And the men were filled with a
great fear of nin* They sacrificed to i
and swore vows.
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They lifted...raging—For example, as if they were
sulking.
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And the men...sacrificed—After they left.
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R. Shimon said: Still, they had not resolved to throw

him into the sea until they drew lots, and the lot fell
upon Jonah. What did they do? They took all of the
cargo and hurled it into the sea to lighten its load, to no
avail. They wanted to return to the dry land, but they

were not able. They took Jonah and placed him on the

stern of the ship, saying: “Master of the worlds, do not Jonah
place upon us innocent blood, for we do not know !:14
what this man has done.” They cast him up to his legs

and the sea ceased raging; they lifted him up and the

sea walked and raged. They cast him up to his navel,

and the sea ceased raging; they lifted him up and the

sea walked and raged. They cast him up to his neck (as
above), until they cast all of him, as it is written: They Jonah
lifted Jonah up. 1:15



N1 217 3000 PY

937R3 AR DI WY DNND 3 MPON 13 77 27 NN
.DOWIA 'R 02 TN

And R. Jeremiah b. Elazar said: “The gates of Gehenna
have three entrances: one in the desert, one in the sea, and
one in Jerusalem.”
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In the sea, for it is written: From the depths of the
underworld I cry for help; You hear my voice.
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17in* assigned a great fish to swallow
Jonah; Jonah remained in the bowels of the
fish three days and three nights. 2Jonah
prayed to nim? his God from the bowels of
the fish.
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a great fish—But since a man could stand in that space
without giving heart to prayer, the Holy Blessed One
beckoned to the fish, and he was disgorged into the
womb, filled with embryos, and it was there that he
hurried to pray, as it is written: from the bowels of the

fish.
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Hi
M assigned—Refers to those sixteen days that Israel
was without manna, for they did not eat manna a full
forty years. Later on, the Holy Blessed One took this
manna, and sustained the fish so that Jonah would not
be digested in its bowels—and Jonah also ate from this
manna. Therefore, it is stated fian, the letters > —
sixteen days of manna. Similarly, {»p*s jan—prepared
a kikayon—for it ate four portions; therefore, fi" is
written four times. And in Greek manna is called kika,

which is why it is written kikayon—manna in Greek.
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M his God—Who combined justice and mercy, a
merit of Abraham and Isaac.
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R. Meir said, “The fish was appointed to swallow
Jonah from the six days of creation, as it is written: M7
assigned a great fish. He entered its mouth like a man
enters a great synagogue, and its two eyes were as
windows—that is to say, lanterns giving light to
Jonah.”

TR 3T 5w PYna ambn ann ebxan amR RN
DAW 10 5 AN ARTY 71233 PRAW T wowd aanh
, MmN

R. Meir said, “There was a pearl hanging in the bowels
of the fish, which gave light to Jonah like the sun
shining at midday, and Jonah saw all that was in the
seas and the abysses.”
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The fish said to Jonah, “Don’t you know that the day
has come for me to be consumed by the mouth of the
Leviathan?” He said to him, “Lead me to him, and I
will deliver you from his mouth— lead me to the
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Jonah 2:1
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3He said:

“I call out in my distress to njm—

Who sings to me—
From the depths of the underworld
I cry for help; You hear my voice.
4You cast me into the depths,

in the midst of the sea;

the tides encircle me—

All your breaking waves overtake over me.

ﬂ”wﬂ
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From the depths of the underworld I cry for help—
From the belly of the fish, which is like the underworld
to me.
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All your breaking waves overtake me—All the waves
of the sea, since the waves break and divide the sea.
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from the bowels of the fish—this is Jacob.
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Jonah remained—No man has the strength to live in
the bowels of a fish for even an hour; for this duration:
it must have been a miracle.
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Leviathan.” Jonah said to the Leviathan, “I have come
down for you, to see your dwelling place in the sea,
and no more; but in the future I will come down and
seize your head and make a feast of you for all the
righteous!”  And Jonah showed him the seal of
Abraham our father, and Leviathan gazed at the
covenant, and fled from his face two days’ journey.
Jonah said to the fish, “I have saved you from the
mouth of the Leviathan; now show me all that is in the
seas and the abysses!”
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The fish showed him the great torrent of the oceans, as
it is said: the tides encircle me. ~ And he showed him Jonah 2:4
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5And I proclaim I am driven away

from before Your eyes;
Will I ever again look

upon Your holy temple?
6Water surrounds my soul,

the abyss encircles me;
Weeds bind my head.

ﬂﬂwﬂ

And I proclaim—When | was lifted into the sea, “Here

I am dead and I was driven away from before Your

eyes.”
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Will I ever—I saw that you sustained me all my days,

for I know that I will once again look upon Your holy

temple.
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Weeds bind my head—Literally, weeds hang from my
head. For the Holy Blessed One showed him the Sea
of Reeds, and how Israel passed through it—for the
two eyes of the fish were like two windows, and he
could look and see everything in the sea.
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And I proclaim I am driven away from before Your eyes
—They are the heavens.
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Water surrounds my soul—Until my soul was touching
death.
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the paths of the Sea of Reeds which Israel passed
through, as it is said: weeds bind my head. And he Jonah2:6
showed him the place where the breaking waves of the

sea come forth, as it is said: All your breaking waves Jonah 2:4
overtake over me. And he showed him the pillars of

the earth at their foundation, as it is said: the earth is Jonah 2:7
barred against me forever. And he showed him the

lowest part of the underworld, as it is said: From the Jonah 2:3
depths of the underworld I cry for help. And it showed

him hell, as it is said: Yet my life ascends from the pit. Jonah 2:7
And it showed him the Palace of M, as it is written: /
descend to the roots of the mountains. From this we Jonah 2:7
learn that Jerusalem stands upon seven mountains.
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And it was seen that there was a drinking stone fixed in
the abyss, and there the sons of Korach stood and
prayed upon it—while Jonah was in the belly of the
fish three days and three nights without prayer. The
Holy Blessed One said, “I made room for him in the
belly of this male fish so that he would not grieve, and
he does not pray! I will assign a fish pregnant with
three hundred sixty five thousand little fish in order to
grieve him, and he will pray before Me;” for the Holy
Blessed One desires the prayers of the righteous.
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7I descend to the roots of the mountains,
the earth is barred against me forever;
Yet my life ascends from the pit,

nin my God.
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I descend to the roots of the mountains—Beyond the
end of the known mountains—through the abyss—do I
descend.
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the earth is barred against me—For I am driven away;

Il Kings above me it is shut and I will never go out. Barred as

44in shut the door behind you, as is all instances of

Job 2:4 barred in scripture: skin against skin, a limb against a
limb.
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forever—This refers to what is said above: I proclaim I
am driven away and I proclaim ... the earth is barred
against me—closed against me forever.
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Yet my life ascends from the pit—But 1 have already

Pirkei seen the pit, and from there You brought me up, and
d’Rabbi here 1 am now before the Temple in Jerusalem,
Eliezer 10 corresponding to what is written: Will I ever again look
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At that exact hour, the Holy Blessed One assigned a
pregnant fish, and she said—one fish to the other—
“There is a human prophet which is in your bowels that
the Holy Blessed One has sent me to swallow. If you
will spit him out, then good. And if you will not, I will
swallow you up with him!” He said to her, “Who
knows if this thing which you say is true?” She said to
him, “The Leviathan.” “Lead me to the Leviathan.”
The female fish said to the Leviathan, “King of all the
fishes of the sea, do you know if the Holy Blessed One
sent me to the fish to swallow the human prophet
which is in his bowels?” He said to her “Yes.” The
male fish said to the Leviathan, “When?” He said to
him, “In the past three hours, when the Holy Blessed
One came down to play with me; then I heard.”
Immediately, he spit him out, and the female fish
swallowed him up—and he was in great sorrow amidst
the pressure and the filth; immediately he directed his
heart in prayer, as it is is said: Jonah prayed to mn> his
God from the bowels of the fish.
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8When my soul is enfeebled,
I remember 7i7;

My prayer comes before You
in Your holy temple.

9Those who keep the vanity of falsehood
leave behind goodness.

ﬂflwﬂ

upon Your holy temple?—And my prayer came to You,
to Your holy temple.
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enfeebled—When it grew faint; therefore, their
enfeebled souls as in enfeebled young.

:0"aph DTAPY MR LR 25 ot

My prayer comes before You—Those who worship the
stars and the constellations.
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leave behind goodness—The fear of the Holy Blessed
One, from whom all good and pleasing things come, is
left behind; but I am not like that—with a voice of
thanksgiving, will sacrifice to You—this is how it is
written in the fargum. But in Pirkei d’Rabbi Eliezer, it
is preached that the sailors left behind the shame of
their worship of the stars and the constellations and
converted.
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enfeebled—As in: because he will wrap himself in
t fillin.
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He said, “Master of the Universe, where can I go from

Your Spirit; where can I flee from before You? If I Psalms
ascend to the heavens: You rule over all sovereignties 138:9

and are master over all the innumerable worlds. Your
throne is in heaven and the earth is Your footstool.
Your sovereignty is in the heights and your rule is in
the depths. The deeds of all humanity are known
before You, and the mysteries of each individual are
spread out before You. You investigate the ways of
humankind, and You examine the paths of all lives.
You know hidden emotions, understand secret hearts,
all hiding places are known to You; there are no secrets
before Your throne of glory, nothing hidden from Your
eyes. You order all mysteries and speak all words; in
all places You are there.
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Your eyes scout out evil and goodness, while I beseech
you—from the depths of the underworld—deliver me
from the abyss, and bring Your ears to my cry; fulfill
my request. For though You may dwell a great
distance, You hear as if from nearby; You are called the
One who lifts up and brings down—please raise me
up! You are called the giver of death and life—I have
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10And I, with a voice of thanksgiving,
will sacrifice to You,
will make peace with my vows;
Victory to nim!”
11And njm spoke to the fish, and it
disgorged Jonah upon the dry land.
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Victory to njn/—I will pay vows of peace and
thanksgiving towards the victory of M. Victory: as in
salvation; therefore, Arise and help us—to be our help.
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And I, will vow—From the bowels of the fish.
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And spoke—This is a metaphor; God compelled the
fish to do the will of God.

-15-

nTin 9ipa viRgo
T NAR
RZYN AT TR
Y9 NnpIY?
XT2 NI R
YRR MIPNR KRN

1PN T BY nYRY WPy

reached death; revive me!” But he was not answered

until this word came from his mouth: “I vow to bring

up the Leviathan, and prepare him before them, which

I will pay on the day of the salvation of Isracl—And I, Jonah
with a voice of thanksgiving, will sacrifice to You.” 2:10
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Immediately, the Holy Blessed One moved the fish to
disgorge Jonah nine hundred and sixty eight Persian
miles onto the dry land; and the sailors saw all the
signs and wonders that the Holy Blessed One had
made with Jonah, and they cast aside their gods, as it is

said: Those who keep the vanity of falsehood. They Jonah2:9
returned to Jaffa, went up to Jerusalem, and
circumcised the flesh of their foreskins, as it is written:

And the men were filled with a great fear. But was this Jonah
sacrifice a true sacrifice? These covenants of 1116
circumcision were like the blood of sacrifice, and each

man vowed his wife and all his children and all he had

to the God of Jonah, and these vows were completed.

Of them it is said: they were all righteous strangers.
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And the word of M came to Jonah a second time, saying
—Is it the second time which the Sk ’chinah spoke with
him, not the third time? As is written: He restored the
territory of Israel from Lebohamath to the Sea of Arabah,
according to the word of m7... which was spoken by the
hand of God’s servant, Jonah, son of Amittai, the prophet.
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Just as Nineveh was overturned from evil to good, so too
in the days of Jeroboam, son of Joash, was Israel
overturned from evil to good.
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1And the word of njm came to Jonah a
second time, saying: 2Rise up and go to
the great city of Nineveh and call out to her
the proclamation which I have said to you.
3Jonah rose up, and he went to Nineveh,
according to the word of njm.  And
Nineveh was a great city of God, three days

walk across. 4And Jonah started to enter
the city—one day’s walk—and he cried out
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And ... came—A second time.
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Rise up—God shows that he did not go on a journey
that would keep him from Nineveh; therefore, if he is
sent a second time, he will go.
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rose up—Rabbi Yeshuah said: Because the sailors went
to Nineveh and reported the words of Jonah, therefore
he was believed. And the word of God explains this.
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started—It is said that overturned means that it would
overturn itself through its evil deeds, but this
interpretation is not correct. Rather it is like these
words: At this moment I speak.
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And call out to her the proclamation ... Nineveh was a
great city of God—It is recorded that Nineveh is
between Resen and Kalach, a great city. But how can

we know if it is Nineveh that is the great city or if it is
Kalach that it is the great city—from what is written:

Nineveh was a great city. It is clear that Nineveh is the Jonah 3:3

great city. Nineveh was a journey of many days. And
it had twelve markets, and in every market there were
twelve thousand courtyard dwellings, and in each
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and said: “Only forty more days and
Nineveh shall be overturned!” 5And the
people of Nineveh believed in God. And
they proclaimed a fast and wore sackcloth
—from the great to the small. ©¢And this
word reached the King of Nineveh, and he
stood from his throne, and he took off his
mantle, and he covered himself with

sackcloth, and sat in ash. 7And he cried
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Overturned—Destroyed. He did not say “destroyed,”
because overturned has two meanings: bad and good.
If they do not repent, it will be destroyed, and if they
do repent then “overturned” refers to the people of
Nineveh; they will be changed from bad to good and
repent—adapted from Rabbi Akiva.
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his mantle—An expensive garment.
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Exodus believed in—Like: And the people believed. And the

1 essence is “in God,”—in the word of God.
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courtyard there were twelve households, and in each
household there were twelve strong men, and each
strong man had twelve sons. When Jonah proclaimed
in the market, his voice could be heard forty days’
distant; his voice was heard in every household—and

at the same hour these words reached the King of

Nineveh.
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out and said in Nineveh: “On the order of
the King and his greatness, proclaim: ‘Man
and beast—herd and flock—shall not taste
anything, nor graze, nor drink water.
8They shall cover themselves in sackcloth,
man and beast, and call to God in strength;
let each man turn back from their evil ways
and from the injustice which is in their
hands. 9Who knows? God may turn
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He cried for help—Commanded and proclaimed.
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By the judgment of the King and his greatness—By the
counsel of the king and his advisors, it was
commanded to announce.
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and call to God in strength—They imprisoned the
handmaidens alone and the children alone, and said
before God, “Sovereign of the Universe—if you will
not have compassion upon us, then we will not have
compassion upon them!”
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Who knows?—The transgressions which are in their
hands, they shall repent.
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Rabbi Nehunya ben HaKanah said, “May you learn
repentance from Pharaoh, who rebelled greatly against
the Holy Blessed One: Who is min> that I should listen
to this voice? In the same language in which he
sinned, he came to the language of repentance: Who is
like You, M, among the gods that are worshipped?
The Holy Blessed One delivered him from death, to
recount God’s strength and might, as it is written:
Nevertheless, I have spared you for this purpose and he
reigned in Nineveh. The people of Nineveh wrote
fraudulent deeds, robbed, and committed sexual
deviance when the Holy Blessed One sent Jonah to
prophecy their destruction. Pharaoh heard, and stood
from his throne, rent his garments and dressed in
sackcloth, and announced to all his people that they
should fast three days. And they stood—men alone,
and women alone; beasts on one side and children on
the other. And the children saw the breasts of their
mothers and cried, and the mothers saw their children
and cried, and there were more than twelve thousand
people the day that Jonah was sent to Nineveh. Yet
after forty days, they returned to the evil ways of the
day Jonah was sent to Nineveh, and after forty more
days, they returned to even more evil ways than at the
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and repent, may turn from anger upon us,
that we may not vanish.” 19God perceived
their actions, how they turned back from
their evil ways; and God repented of the
evil which was proclaimed upon them, and
did not do it.
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God repented—God will come to God’s senses about
this evil, to turn back from it.
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And the word will turn: on the honorable Name.
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God perceived—That they believed in God. Like in
Parashat Yitro: before God.

.DTIR "12 ]1\0‘73 7N A0aT iy

repented—Torah speaks with the language of
humanity.
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beginning. And the dead were swallowed up by the

depths of the underworld, as it is written: the dead Job24:12

groan in the city.”
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And call to God in strength—R. Shimon ben Halafta said, “If the persevering conquers even the bad man, so much
moreso the Good One of the world. The king stood from the throne of his sovereignty, etc. (as above): They took up
all their ill-gotten gains, and cried to the Holy Blessed One a great lament for what they had done to those without
sin. And on the third day they returned all they had gained from their evil ways, even if it was something that a
person found in the fields, or in the vineyards, or in the markets, or in the streets—it was returned to its owner. Even
if the stolen bricks were used to build the palace of the king—they tore down the palace and returned the bricks to
their owner. And in every vineyard in which there were even two saplings or two trees stolen, these were returned to
their owner. And every garment which had even two stolen threads, they rent the garment and returned it. They
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made justice and charity, and confessed every transgression in their hand, and received the judgment of Torah—if

they were to be put to death by stoning, they were put to death by stoning; if they were to be put to death by fire,

Yalkut they were put to death by fire. And even if a man sold his friend a ruined house and money was found there, etc., as

Sh’'moni was done by King Katzia— What would the judge do? He would ask for the deed to the same ruin, and would
727 search fifty-five generations to find an heir for the man who had hidden the money, and return it to them.”
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Jo;"fg God perceived their actions—R. Isaac said, “Four things tear up a decree of judgment which is placed upon a

Psalm person: charity, prayer, change of name, and change of deed.” On prayer, it is written: In distress they cried to M,

107:6 and God delivered them from their straits. On charity, it is written: charity will deliver from death. On change of FProverbs
Genesis name, it is written: God said to Abraham, “Your wife...” On change of deed, it is written: God perceived their 10:2
Gellzesli actions... And there are those who add change of place, as it is written: God said to Abram, “Go forth!” and some golnoah

12:1 add I will make you a great nation that the reward of Israel is strengthened. Our teachers changed the order of the Geyeqis
fasts, the manner in which the ark is brought into the streets of the city, where the ashes from the roast are placed 12:2
upon the ark, how at the start of the year and the start of Av, every member of the tribunal lifts and places them upon
their head, and the oldest amongst them says to them these words of consolation: “Siblings! It is not sackcloth or
fasting that brings about repentance, but good deeds!” As it is written: God perceived their actions, how they turned Jonah

Jonah 3:8 from their ways. And he said: They shall cover themselves in sackcloth, man and beast. And why did they bind the 3:10
beasts separately and the children separately? They said before the Sovereign of the Universe, “If you will not have
mercy on us, then we will not have mercy on them!” They called out to God in strength—and what was said? They
said what Samuel said before the Sovereign of the Universe: “If one is humble and the other is not, a righteous one

and a wicked one: whom should give way to whom?”’
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a8 S0 2N ATWwa Tnn o 721 7AW AN pany q"RT Ny
“A person who returns from their wicked ways and from violence,” said Samuel. “For even if they took a stolen
beam and built a castle with it, they would destroy the castle and return it to its owner.” But Rabbi Yochanan

disagrees, saying, “What was in the palms of their hands they returned, but what was locked in their strongboxes or
towers, they did not return.”
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An elder amongst them would say before them words of
shame: “Our siblings, it is not said of the people of
Nineveh that God saw their sackcloth and their fast days,
but rather, God saw their deeds, how they turned back
from their evil ways.”
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Therefore, he would say in rebuke, Rend your hearts and
not your garments, and turn back to M your God.
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1This shattered Jonah, and his anger

burned. 2He prayed to i, saying: “Please ’nn-rj ID :73-7 ’ﬂD'I'N'SlJ

nire: is this not what I said would come to

pass when I was in my own land? This is ’nyjz ’JD, ‘-nTU"hUjD n?:s YT MY
why I decided to flee to Tarshish. For I : - 2

know that You are God—gracious and D”-lj] NJU t’g ﬂl:lijz ’;.

Exodus compassionate, slow to anger, overflowing

. 3 ]
34:6 -
with kindness, and comfort towards the DDJ1 -ron :j] D’Qg T-‘?z
wicked. 3And now, i, please take my i -
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is this not what I said—I know that if they return in Since it is firmly established that the Holy Blessed One

repentance, You will not destroy them, and I will be a saw the people of Nineveh had turned from their path,
liar before their eyes. God rested from God’s anger, and stood from the
Throne of Judgment and turned towards the Throne of

RTTY 28 Mercy, and relenting said, “I will forgive you.”

Immediately, Jonah fell upon his face and said,

“Sovereign of the Universe, I know that I have sinned

before You—I fled from the desert to the sea in guilt,

ignoring Your strength and power. And now I know it,

shattered—That they were forgiven by God. as it is said: For I know that You are God—gracious Jonah 4:2
and compassionate.”
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soul, for it is better that I die than live.”
4nim said, “Do you rejoice in your anger?”
5Jonah departed the city, and sat east of the
cityy He made a sukkah there and sat
underneath its shadow, until he should see
what happened to the city. soiAvnin
prepared a kikayon to spring up over
Jonah, to be a shade upon his head, and
deliver him from discomfort. And Jonah

e
:TIATA WY A
prepared—an expression of designation.
wHwR DM mbem o s
deliver him from discomfort—From the heat of the sun.
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kikayon—A plant which grows upward with many
branches, and provides shade, and this is its name.
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departed—Recall again the words of Jonah, and that
which happened before the completion of the forty
days, as follows: he came upon a certain place. Also:
Joseph took the two of them.
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The Holy Blessed One said to him, “You looked upon
my honor with compassion and came quickly from the
sea; therefore I too shall have compassion upon your
honor and deliver you from the depths of the
underworld.” For the heat of the bowels of the fish
burned his clothes, his coat, and his hair; and there
were flies, mosquitoes, ants, and fleas upon him—
making him miserable—until he begged his soul to die,
as it is said: He asked his soul to perish. (Jonah 4:8)
From this it is said that anyone who is able to ask for
mercy for his friend—or return him to repentance—
and does not return him, will come to grief.
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What did the Holy Blessed One do? God raised the the
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took great pleasure in the kikayon. 7And
God prepared a worm to spring up at dawn
of the next day, and it wounded the
kikayon, and it withered. 8When the sun
rose, God prepared a harsh east wind, and
the sun wounded Jonah’s head, and he
grew faint. He asked his soul to perish,
saying: “It is better that I die than live.”
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wounded—The worm to the kikayon. But where it
should say % »—masculine—it instead says “P—
feminine.
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harsh—Our rabbis say, “At the time that it blows, it
paralyzes all the winds before it, and it is very hot.
Therefore, the Targum states: silencing.
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and he grew faint—pamer, in French.
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prepared, at dawn—The day of his happiness in the
kikayon.
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kikayon over the head of Jonah at night, and in the
morning covered it with leaves, and each leaf was four
handspans long, joined closely together. Four people
would be able to sit under the shade of the kikayon to
recite the s/ ’'ma. The Holy Blessed One designated a
worm, and it struck the kikayon, and it withered and
died. And the flies and mosquitoes were upon him
from all sides—making him miserable—until he
begged his soul to die.
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At that same hour, tears flowed from his eyes like rain
before the Holy Blessed One, and God said to Jonah,
“Why are You crying? You have grief for this, which
you did not grow, nor spread manure for, and did not
water it—for one night it lived, and in one night it
withered, yet you pity it. Should I not have
compassion upon Nineveh, that great city?” At that
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9God said to Jonah, “Do you rejoice in your
anger about the kikayon?” He said,
rejoice in my anger to the point of death.”
107§ said, “You had compassion for the
kikayon, which you did not labor for, nor
did you grow; which was born one night
and perished the next. 11“Should I not have
compassion on Nineveh, that great city, in
which there are more than a hundred and
twenty thousand lives who do not know
their right hand from their left, and many
beasts.”
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which you did not labor for—with plowing, sowing, or
watering.
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which was born one night—Tlike “overnight.” It only
grew for one night.

who do not know...—children.
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and many beasts—Adults, who have the intelligence of
cattle, and who do not recognize who created them.

DADR AN N
niraraminii=tely by -uv"m

IT T

v NN n*v*vn"w
NN MPRTTY 9N

TIT

op hon anR Al
12 nonp=N WN 1R Rn
M0 NP1AY T KY)
8D IR cTaAR NP

pa MY DI
nAWr YR 19970
17 mpy-opwn N3
ywvxb YR DIR
aialyit 1‘7&73@‘7 P
;1127

T -

R/7IPD 7771 DY MR WPy

same hour, Jonah fell upon his face and said, “May
You guide the world with a measure of mercy, as it is
written:
forgiveness.”
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said—It is written in a way that listeners will
understand, for would not God take pains for all of
creation? And here is the essence: You had
compassion on a thing which you did not make; how
could I not have compassion for what I have made?
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Rabbi Yochanan said: “In every place where you find the
might of the Holy Blessed One, you find God’s humility.
This word is written in Torah, repeated again in the
Prophets, and repeated a third time in the Writings.”
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18Who is like You, O God—Carrying off
iniquity and sweeping away transgression
for the faithful of Your heritage; You do
not harden Your face in continuous anger,
but delight in kindness. 19May You return
to us in compassion, forgiving our
iniquities; may You cast our sins into the
depths of the sea. 20May You give truth to
Jacob, kindness to Abraham; as You swore
to our ancestors in days of old.
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May You give truth to Jacob—The Targum gives, “You
shall give the truth of Jacob to his sons, as You swore
to him in Beth El; the goodness of Abraham to his seed
after him, as you swore to him in Batria; remember for
us the binding of Isaac.” Truly may You give to us that
which was promised to Jacob; may Your word come
Genesis true which you promised to Jacob: For I will not
28:15 forsake you.
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kindness to Abraham—The wages of kindness; when

Abraham commanded his sons to guard the way of
God, to make righteousness and justice. Therefore, it
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does not said “and kindness,” but rather “kindness.”
This truth, which shall confirm for us the promise of
Jacob, will be the reward payment for the kindness of
Abraham.
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as You swore—at the binding of Isaac, If it please, 1
swear—mi declares—because you have done...

TIRA 2RY 19 970

PoR 8bRs 0 AWOw P ,7N 18D PRI NN 3 XY

2707 RPN
XK 7AW

LR7113 AN RINOWHY KRNPM Y'ISJ 1 3AH BUCE \bR MR T oM

I nRIAn @drim 1\:?1 oM RS 2R Ty ooikn

m27an 5o mnk» amah 7han amina X2 vanm

JINWA AR T 0

And on mincha, at the beginning of the Torah service,

call out three times from Like the deeds of the land of Leviticus
Egypt until You shall be holy, and the maftir is Saviors gb;zlaghzl )l
shall go up, and the prophet Jonah, and Who is like yz..17.13
You, O God—Carrying off iniquity. And call out three

times the maftir of the prophets.
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